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Ladda ner och starta Appen Tuya Smart (går även bra med appen 
Smart Life – Smart Living).

Download and launch the Tuya Smart App (also works well with the 
Smart Life - Smart Living app).

Laden Sie die Tuya Smart App herunter und starten Sie die App 
(funktioniert auch gut mit der Smart Life - Smart Living App).

HÄMTA
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Klicka på det orangea “+” uppe i högra hörnet.

Click on the orange “+” in the upper right corner.

Klicken Sie auf das orange “+” in der oberen rechten Ecke.
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Klicka på ”Sensors” i menyn till vänster och scrolla ner på höger 
sida tills du kommer till ”Röklarm”. Välj sedan”Röklarm (Wi�)”.

Click on "Sensors" in the menu on the left and scroll down on the 
right side until you reach the "Smoke alarm". Then choose 
“Smoke Alarm (Wi�)”.

Klicken Sie im Menü auf der linken Seite auf "Sensoren" und 
scrollen Sie auf der rechten Seite nach unten, bis Sie zum 
"Rauchmelder" gelangen. Wählen Sie "Rauchmelder (Wi�)".
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Välj ditt Wi�-nätverk (ej 5 GHz endast 2,4 GHz) och skriv in lösenordet 
för ditt nätverk.

Select your Wi� network (not 5 GHz only 2.4 GHz) and enter the 
password for your Wi� network.

Wählen Sie Ihr Wi�-Netzwerk (nicht 5 GHz, nur 2,4 GHz) und geben 
Sie das Passwort für Ihr Wi�-Netzwerk ein.
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Name of your network

Your password
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Stoppa i batterierna. Om enheten blinkar snabbt så kan du gå vidare 
till steg 7. Om den inte blinkar snabbt så håll inne resetknappen, som 
är den runda mittknappen där det står MAUS, i 5 sekunder tills 
enheten börjar blinka snabbt. Klicka i “Con�rm the indicator is blinking 
rapidly” längst ner på skärmen och klicka på “Nästa”.

Insert the batteries. If the unit �ashes rapidly you can proceed to 
number 7. If not hold down the reset button, which is the round center 
button where it says MAUS, for 5 seconds until the device starts 
�ashing rapidly. Click on “Con�rm the indicator is blinking rapidly” at 
the bottom of the screen. And click on “Next”.

Legen Sie die Batterien ein. Wenn das Gerät schnell blinkt, können Sie 
mit Nummer 7 fortfahren. Wenn nicht, halten Sie die Reset-Taste, das 
ist die runde mittlere Taste, auf der MAUS steht, 5 Sekunden lang 
gedrückt, bis das Gerät schnell zu blinken beginnt. Klicken Sie auf 
"Bestätigen Sie, dass die Anzeige schnell blinkt" am unteren Rand 
des Bildschirms. Und klicken Sie auf "Weiter".
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Nu kommer den att söka efter brandvarnaren MAUS Rauch Wi� för att 
lägga till den i appen (”Adding device” kommer upp på skärmen).
OBS! Det är viktigt att enheten blinkar snabbt (då be�nner den sig 
i parningsläge) för att den ska kunna läggas till i appen. Om den 
inte blinkar snabbt så klicka på avbryt och gör om de tidigare 

Now it will search for the smoke alarm MAUS Rauch Wi� to add it to 
the app ("Adding device" appears on the screen).
IMPORTANT! It is important that the device �ashes quickly (then it 
is in pairing mode) so that it can be added to the app. If it does 
not �ash rapidly, click cancel and repeat the previous steps.

Nun wird nach dem Rauchwarnmelder gesucht, um ihn der App 
hinzuzufügen ("Gerät hinzufügen" erscheint auf dem Bildschirm).
HINWEIS: Es ist wichtig, dass das Gerät schnell blinkt (dann ist es 
im Pairing-Modus), damit es der App hinzugefügt werden kann. 
Wenn es nicht schnell blinkt, klicken Sie auf Abbrechen und 
wiederholen Sie die vorherigen Schritte.
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En ruta kommer upp där ni kan döpa enheten. Använd en 
beskrivning som säger vart den är placerad så att ni enkelt vet 
vilken enhet som är placerad var. 

A box will appear where you can name the device. When naming a 
device be sure to add a description of where it is placed so that 
you easily know which unit is located where.

Es wird ein Feld angezeigt, in dem Sie das Gerät benennen 
können. Fügen Sie bei der Benennung eines Geräts unbedingt 
eine Beschreibung seines Standorts hinzu, damit Sie leicht 
wissen, welches Gerät sich wo be�ndet.
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“Added” kommer upp och ni får en grön bock och namnet som ni 
valt dyker upp på skärmen. Klicka på ”Klart” i skärmens övre 
högra hörn för att avsluta installationen.

“Added” appears on the screen and you get a green check mark 
in front of the name you have given to the device. Click on "Done" 
in the upper right corner of the screen to complete the installation.

"Added" erscheint auf dem Bildschirm und Sie erhalten ein grünes 
Häkchen vor dem Namen, den Sie dem Gerät gegeben haben. 
Klicken Sie auf "Done" in der oberen rechten Ecke des 
Bildschirms, um die Installation abzuschließen.
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När installationen är klar visas skärmen för enhetens status och 
batterinivå.

Once the installation is �nished the screen for the status of the unit 
and battery level will appear.

Sobald die Installation abgeschlossen ist, erscheint der Bildschirm für 
den Status des Geräts und den Batteriestand.
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RECOMMENDED PRODUCTS FROM MAUS™

FIRE EXTINGUISHER -  
MAUS XTIN KLEIN
Innovative fire extinguisher that ext-
inguishes all types of smaller fires in 
the initial phase with potassium based 
mixture (smoke). Non pressurized. 
Residue free technology. Maintenance 
free with a 5 year warranty. 
 Art no: 1001-1

 Length: 242 mm. Width: Ø50 mm. Weight: 480 g 
 Certified by RINA S.p.A, BAM & CE. 8BC.

 
 

 

FIRE SUPRESSION STICKER -  
MAUS STIXX
The sticker triggers when it comes into 
contact with fire. Designed for use inside 
sealed spaces such as distribution boards 
it will protect properties, vehicles and boats 
from fires that could otherwise spread  
easily and cause disasters. 

 

Art nr: 1301-1 
Length: 100 mm. Width: 50 mm. Depth: 4 mm.
Certified by BAM. Protected space: 0,1 m 
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FIRE BLANKET - MAUS DEKKE
With a stylish hard, glossy cover the 
Dekke as a nice fire safety addition to 
any home, caravan, boat or office. Dekke 
is 1.2 x 1.8 meters and CE certified.
NEW! Now all our fire blankets have been 
equipped with hand protection pockets.

 
Art no: 5001-1 
Length: 368 mm. Width: 176 mm.   
Depth: 60 mm. Weight: 1300 g. 
Certified according to SS-EN-1869:1997

TEKNOLOGI CERTIFIERAD AV 

MORE MAUS™ TECHNOLOGY
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SUPPORT?

MAUS
Sockerbruksgatan 20
531 40 LIDKÖPING

SWEDEN

bit.ly/mausrauchsupport

For more products and info please visit
WWW.MAUSSAFETY.COM

MAUSTM is a registered brand owned by
Falkenheim Invest AB


